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 Č. p.: ÚpIA-EL3/3-111-1/2020- OOPS 

   

                                  Výtlačok jediný! 

                               Počet listov: 22 

 

 

 

VÝZVA NA PREDKLADANIE PONÚK  
(ďalej len ,,Výzva“) 

(zadávanie zákazky na dodanie tovaru podľa § 139 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov) 

 

1. IDENTIFIKÁCIA VEREJNÉHO OBSTARÁVATEĽA  

Názov organizácie:   Ministerstvo obrany Slovenskej republiky   

Sídlo organizácie:   Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava  

IČO :    30845572    

Zastúpený:   Úrad pre investície a akvizície 

Sídlo:   Ministerstvo obrany SR 

Webové sídlo:  www.mod.gov.sk  – Verejné obstarávanie a obstarávanie 

Subjekt podľa zákona o  

verejnom obstarávaní: verejný obstarávateľ podľa § 7 ods. 1 písm. a)  
 

KONTAKTNÁ OSOBA  VEREJNÉHO OBSTARÁVATEĽA PRE KOMUNIKÁCIU: 

  

Meno a priezvisko:  Ing. Lukáš Bílik 

Tel:     0960/317 639   

e-mail:    Lukas.BILIK@mod.gov.sk   
 

(ďalej spolu len ,,verejný obstarávateľ“) 

 

2. DRUH ZÁKAZKY:     tovar  

OBLASŤ PREDMETU ZÁKAZKY: zákazka v oblasti obrany a bezpečnosti 

 

3. NÁZOV ZÁKAZKY:   

„Výstroj - filtre“ 

 

4. PREDPOKLADANÁ HODNOTA ZÁKAZKY:  138 994,16 - EUR bez DPH 

 

5. NOMENKLATÚRA (CPV KÓD):  

     CPV: 35814000-3- Plynové masky 
      

spoločný slovník obstarávania (https://www.uvo.gov.sk/verejny-obstaravatel-

obstaravatel/elektronicke-zasielanie-oznameni/spolocny-slovnik-obstaravania-cpv-443.html) 
 

6. OPIS PREDMETU ZÁKAZKY:  

Predmetom tejto zákazky je Filter ochranný NBC, filter ochranný kombinovaný typ.  

Jedná sa o filter ochranný NBC a filter ochranný kombinovaný typ A2B2E2K2HgP3, ktoré 

zabezpečujú ochranu dýchacích orgánov, očí a pokožky proti účinkom plynu, pár, kvapalných 

i pevných aerosólov toxických chemických látok, biologických prostriedkov, rádioaktívnych látok, 

nebezpečných chemických látok a priemyselných škodlivín pred vážnou ujmou spôsobenou ich 

prienikom v stanovenej koncentrácii. Podrobný opis predmetu tejto zákazky je uvedený v Prílohe č:1  

Opis predmetu zákazky. 

http://www.mod.gov.sk/
mailto:Lukas.BILIK@mod.gov.sk
https://www.uvo.gov.sk/verejny-obstaravatel-obstaravatel/elektronicke-zasielanie-oznameni/spolocny-slovnik-obstaravania-cpv-443.html
https://www.uvo.gov.sk/verejny-obstaravatel-obstaravatel/elektronicke-zasielanie-oznameni/spolocny-slovnik-obstaravania-cpv-443.html
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7. PODMIENKY ÚČASTI: 

 

a.) Tohto verejného obstarávania sa môže zúčastniť len ten uchádzač, ktorý spĺňa nasledovné       

podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia:  

1.) Podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom je oprávnený dodávať tovar  v predmete 

zákazky.  

          Uchádzač sa preukáže jedným z nasledujúcich spôsobov: 

- doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, ktorý zodpovedá predmetu zákazky 

(doklad predkladaný v listinnej podobe)  

- podľa § 32 ods. 4 a 5 zákona o verejnom obstarávaní  

     (doklad predkladaný v listinnej podobe)  

- zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov podľa § 152 ods. 1 zákona o verejnom 

obstarávaní  

- zápisom alebo potvrdením o zápise, ktoré je rovnocenné zápisu do zoznamu hospodárskych 

subjektov podľa § 152 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní vydané príslušným orgánom 

iného členského štátu EÚ  

- iným rovnocenným dokladom (doklad predkladaný v listinnej podobe)  

2.) Podľa § 32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní nemá uložený zákaz účasti vo 

verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike alebo 

v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu. 

Uchádzač sa preukáže jedným z nasledujúcich spôsobov: 

- doloženým čestným vyhlásením, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní 

potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike alebo v štáte sídla, miesta 

podnikania alebo obvyklého pobytu (doklad predkladaný v listinnej podobe)  

- podľa § 32 ods. 4 a 5 zákona o verejnom obstarávaní (doklad predkladaný v listinnej 

podobe)  

- zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov podľa § 152 ods. 1 zákona o verejnom 

obstarávaní,  

- zápisom alebo potvrdením o zápise, ktoré je rovnocenné zápisu do zoznamu hospodárskych 

subjektov podľa § 152 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní vydané príslušným orgánom 

iného členského štátu EÚ,  

- iným rovnocenným dokladom (doklad predkladaný v listinnej podobe)  

 

b) Finančného a ekonomického postavenia podľa § 33 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní:   

nepožaduje sa  

 

c) Technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti podľa § 131 ods. 1 zákona o verejnom 

obstarávaní: nepožaduje sa 

d)  Ďalšie požiadavky na uchádzača: 

    uchádzač predloží kópiu povolenia na obchodovanie s vojenským materiálom – vydané 

rozhodnutie o povolení obchodovať s výrobkami obranného priemyslu, kde v špecifikácii 

výrobkov obranného priemyslu má zapísané najmenej VM 7, vydané Ministerstvom hospodárstva 

SR v zmysle zákona č. 392/2011 Z. z. o obchodovaní s výrobkami obranného priemyslu a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov a v súlade s Opatrením Ministerstva hospodárstva SR č. 2/2019 z 

14. októbra 2019, ktorým sa vydáva zoznam výrobkov obranného priemyslu podľa § 43 písm. a) 

zákona č. 392/2011 Z. z. o obchodovaní s výrobkami obranného priemyslu a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov. 

 

8. ROZDELENIE PREDMETU ZÁKAZKY: 

Predmet zákazky je bez rozdelenia na časti. 
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9. KRITÉRIUM NA VYHODNOTENIE PONÚK 

Kritériom na vyhodnotenie ponúk je:  najnižšia cena 

   

10. MIESTO PLNENIA: Vojenský útvar 9994 Nemšová, Ul. Slovenskej armády 52, 914 41 Nemšová 

 

11. LEHOTA/TERMÍN PLNENIA: do 30.11.2020 

 

12. PODMIENKY FINANCOVANIA PREDMETU ZÁKAZKY:  

Predmet zákazky bude financovaný: vlastné finančné prostriedky verejného obstarávateľa. 

Platba za plnenie sa bude realizovať bezhotovostným platobným stykom poukázaním odmeny na 

účet úspešného uchádzača, do 30 dní odo dňa doručenia faktúry.  

 

13. ZMLUVNÝ VZŤAH - ZÁKAZKA: 

Plnenie sa uskutoční na základe kúpnej zmluvy. 

 

14. OSOBITNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY: 

Na predmete zmluvy bude vykonané štátne overovanie kvality výrobkov a služieb na účely obrany 

v súlade so zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, 

kodifikácii a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení neskorších 

predpisov. 

15. CENA UVÁDZANÁ V PONUKE: 

a) navrhované cenové ponuky musia byť stanovená podľa § 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o 

cenách v znení neskorších predpisov; 

b) navrhované cenové ponuky budú vyjadrené v mene EUR (€) a vyjadrené (zaokrúhlené) 

s presnosťou na 2 desatinné miesta; 

c) uchádzač uvedie ním navrhované cenové ponuky podľa Prílohy č. 2 tejto Výzvy ako cenové 

ponuky celkové a nemenné, ktoré budú zahŕňať všetky náklady spojené s plnením. 

 

16. KOMUNIKÁCIA: 

Komunikácia sa uskutočňuje písomne prostredníctvom pošty, iného doručovateľa alebo 

kombináciou pošty alebo iného doručovateľa a elektronických prostriedkov. Komunikácia, výmena 

a uchovávanie informácií sa uskutočňuje spôsobom, ktorý zabezpečí integritu a zachovanie 

dôvernosti údajov uvedených v ponuke. Obsah ponúk možno sprístupniť a preskúmavať až po 

uplynutí lehoty určenej na ich predloženie. 

 

17. JAZYK: 

Doručované dokumenty v ponuke musia byť vyhotovené v štátnom jazyku – slovenský jazyk. Ak je 

čokoľvek podľa predchádzajúcej vety vyhotovené v cudzom jazyku, predkladá sa spolu s jeho 

úradným prekladom do štátneho jazyka; to neplatí pre vyhotovené v českom jazyku. Ak sa zistí 

rozdiel v ich obsahu, rozhodujúci je úradný preklad do štátneho jazyka. 

 

18. VYSVETĽOVANIE: 

Poskytovanie vysvetlení (ak je pre predloženie cenovej ponuky potrebné) sa bude uskutočňovať 

doplnkovou elektronickou formou v zmysle bodu 16 tejto Výzvy. V prípade nejasností alebo potreby 

vysvetlenia údajov uvedených v tejto Výzve, môže záujemca v lehote na predkladanie cenových 

ponúk podľa bodu 19 tejto Výzvy požiadať kontaktnú osobu verejného obstarávateľa o ich 

vysvetlenie, na kontaktnú adresu uvedenú v bode 1 tejto Výzvy.  

 

19. LEHOTA NA PREDKLADANIE CENOVÝCH PONÚK: 30.09.2020 do 14:00 hod. 
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20. PREDKLADANIE PONÚK – NÁLEŽITOSTI PONUKY (OBSAH):  

 Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) a f) zákona 

o verejnom obstarávaní v zmysle bodu 7 písm. a) tejto Výzvy 

 Doklady podľa bodu 7 písm. d) tejto Výzvy. 

 Cenový návrh uchádzača podľa prílohy č. 2 tejto Výzvy, podpísaný osobou oprávnenou konať 

za uchádzača. 

 Vyplnený návrh zmluvy (príloha č.3 tejto Výzvy)  podpísaný osobou oprávnenou konať za 

uchádzača. 

 

21. MIESTO A SPÔSOB PREDKLADANIA PONÚK: 

Ponuku, ktorá bude obsahovať náležitosti podľa bodu 20 Výzvy, predloží uchádzač v lehote na 

predkladanie cenových ponúk podľa bodu 19 tejto Výzvy, za týchto podmienok: 

 

Ponuka musí byť v uzatvorenom obale a zabezpečená proti nežiaducemu otvoreniu a obsahovať 

údaje:  

 adresu verejného obstarávateľa 

 adresu navrhovateľa (názov alebo obchodné meno a adresa sídla (miesta) podnikania), 

 označenie „CENOVÁ PONUKA - NEOTVÁRAŤ“ 

 označenej heslom pre cenovú ponuku „Výstroj -filtre“ 

 

Cenovú ponuku v zmysle tejto Výzvy je potrebné doručiť v lehote na predloženie cenovej ponuky 

na adresu verejného obstarávateľa: 

 

a) poštou: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky  

   Úrad pre investície a akvizície 

                                       Kutuzovova 8  

832  47 Bratislava 

b) osobne: Ministerstvo obrany SR - Úrad pre investície a akvizície 

Kutuzovova 8  

832 47 Bratislava 

Podacia stanica 132 

Pondelok až štvrtok od 07:30 do 12:30 hod. a od 13:00 do 14:30 hod.  

Piatok od 07:30 do 12:30 hod. a od 13:00 do 14:00 hod. 

Tel. 0960 313 165, 0960 313 166 

 

Cenová ponuka doručená po uplynutí lehoty na predloženie podľa bodu č. 19 tejto Výzvy 

nebude zaradená do vyhodnotenia a bude uchádzačovi zaslaná späť v neporušenom stave. 

 

22. KONFLIKT ZÁUJMOV: 

22.1. Verejný obstarávateľ je povinný zabezpečiť, aby v postupe zadávania zákazky nedošlo ku 

konfliktu záujmov, ktorý by mohol narušiť alebo obmedziť hospodársku súťaž alebo porušiť 

princíp transparentnosti a princíp rovnakého zaobchádzania. Verejný obstarávateľ je povinný 

prijať primerané opatrenia a vykonať nápravu, ak zistí konflikt záujmov. Verejný obstarávateľ 

bude postupovať podľa § 23 zákona o verejnom obstarávaní. 

22.2. Konflikt záujmov zahŕňa najmä situáciu, ak zainteresovaná osoba, ktorá môže ovplyvniť 

výsledok alebo priebeh postupu zadávania zákazky, má priamy alebo nepriamy finančný 

záujem, ekonomický záujem alebo iný osobný záujem, ktorý možno považovať za ohrozenie 

jej nestrannosti a nezávislosti v súvislosti s postupom zadávania zákazky. 

22.3. Ak uchádzač kedykoľvek v priebehu postupu zadávania zákazky identifikuje konflikt 

záujmov, je povinný bez zbytočného odkladu o tom informovať verejného obstarávateľa, na 

základe čoho verejný obstarávateľ prijme primerané opatrenia. Opatreniami sú najmä 

vylúčenie zainteresovanej osoby z postupu zadávania zákazky alebo úprava jej povinností 
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a zodpovedností za účelom zabrániť pretrvávaniu konfliktu záujmov. Zo strany uchádzača je 

opatrením oprávnenie uchádzača preukázať verejnému obstarávateľovi, že prijal dostatočné 

opatrenia na vykonanie nápravy tzv. samoočisťovací mechanizmus (podľa § 40 ods. 8 zákona 

o verejnom obstarávaní). V prípade ak konflikt záujmov po prijatí opatrení stále pretrváva  

a nie je ho možné odstrániť, vylúči verejný obstarávateľ podľa § 40 ods. 6 písm. f) zákona 

o verejnom obstarávaní uchádzača, vo vzťahu ktorému konflikt záujmov pretrváva. 

23. ĎALŠIE OSOBITNÉ INFORMÁCIE A PODMIENKY: 

a) Uchádzač berie na vedomie, že predložením ponuky súčasne potvrdzuje súhlas s podmienkami 

tejto Výzvy a návrhom kúpnej zmluvy, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Výzvy. 

b) Verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť kúpnu zmluvu s uchádzačom alebo uchádzačmi, ktorí 

majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora1 a nie sú zapísaní v registri 

partnerov verejného sektora2 alebo ktorých subdodávatelia alebo subdodávatelia podľa 

osobitného predpisu1, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného 

sektora1 a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora.2 

c) Verejný obstarávateľ bude pri podpise kúpnej zmluvy od úspešného uchádzača vyžadovať, aby 

uviedol údaje o všetkých známych subdodávateľoch (ak existujú), údaje o osobe oprávnenej 

konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a údaje 

o predmete subdodávky. Každý subdodávateľ, ktorého úspešný uchádzač uvedie, musí spĺňať 

podmienku účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) a f) zákona o verejnom obstarávaní, čo uchádzač 

preukáže spôsobom podľa bodu 7 písm. a) Výzvy. 

 
24. PRÍLOHY VÝZVY: 

Príloha č. 1: Opis predmetu zákazky 

Príloha č. 2: Cenová ponuka 

Príloha č. 3: Kúpna zmluva 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
2 § 18 zákona č. 315/2016 Z. z. 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/343/20190101#poznamky.poznamka-33
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/343/20190101#poznamky.poznamka-34
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2016/315/
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2016/315/#paragraf-18
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          Príloha č. 1  

 
OPIS PREDMETU ZÁKAZKY  

 

 

 

1. Filter ochranný NBC 

 

Všeobecné a technické  požiadavky: 

a) filter  NBC v spojení s celo tvárovou  ochrannou  maskou  zabezpečuje ochranu dýchacích orgánov 

jednotlivca proti: 

1. TCHL (toxickým chemickým látkam): sarin, soman, tabun, cyklosarin, VX, sírnemu yperitu, dusíkovým 

yperitom, lewisitu, fosgénu, difosgénu, chlórpikrínu, kyanovodíku, chlórkyanu, chlóracetofenónu, 

dibenzoxazepínu, látke CS, 

- doložiť certifikát o rozsahu ochrany proti TCHL a skúšobný protokol o DSK (dynamická sorpčná 

kapacita) filtra pre látky chlórkyan, fosgén, chlórpikrín (požadované minimálne DSK pre chlórkyan 

5g, fosgén 15g, chlórpikrín 20g),  

2. rozpúšťadlám, organickým plynom a parám organických látok s bodom varu nad 65°C, 

- dokladovať výkon proti týmto látkam skúšobným protokolom, 

3. anorganickým plynom a parám, 

- dokladovať výkon proti týmto látkam skúšobným protokolom, 

4. kyslým plynom a parám, 

- dokladovať výkon proti týmto látkam skúšobným protokolom, 

b) priemer filtra nesmie byť väčší ako 110mm, 

- doložiť technickú špecifikáciu a vzorku,  

c) požadovaná výška filtra do 80mm, 

- doložiť technickú špecifikáciu a vzorku,  

d) požadovaný odpor filtra v Pa pri prietoku 30 l/min -  max. 170 Pa, 

- dokladovať výkon skúšobným protokolom, 

e) odolný proti mechanickému zaťaženiu v nadväznosti na EN 14387,  

- doložiť skúšobný protokol, 

f) maximálna hmotnosť S 300g, 

- doložiť technickú špecifikáciu,  

g)  farba čierna alebo zelena, 

- doložiť technickú špecifikáciu a vzorku,  

h)  puzdro filtra musí byť vyrobené z ľahkej zliatiny, alebo plastu,  

- doložiť technickú špecifikáciu,  

i) filter musí zabezpečovať záchyt častíc stanovenej skupiny látok v triede „P3“ podľa EN  143:2004  

minimálne 0,001% pre chlorid sódny a 0,01% pre parafínový olej, 

- doložiť skúšobný protokol,  

 j) filter sa musí dať pripojiť na ochrannú masku OM-99 a M 2000 typizovaným zavitom Rd 40x1/7“ podľa 

EN 148-1:1999, 

- doložiť technickú špecifikáciu,  

k) označenie filtra popisom, resp. piktogramom v nevýraznej farbe, obdobne aj na ochrannom balení, 

- doložiť technickú špecifikáciu,  

l) filter musí byť zabalený v ochrannom obale a požadovaná skladovateľnosť minimálne 10 rokov, 

- doložiť technickú špecifikáciu a podmienky možnosti predĺženia skladovateľnosti, 

m) výrobca musí spĺňal podmienky systému manažérstva kvality EN ISO 9001:2001, 

- doložiť certifikát. 
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2. Filter ochranný kombinovaný typ A2B2E2K2HgP3 

 

Všeobecné a technické požiadavky: 

a) filter typ A2B2E2K2HgP3 v spojení s celotvárovou ochrannou maskou musí zabezpečovať ochranu 

dýchacích orgánov jednotlivca proti: 

1. rozpúšťadlám, organickým plynom a parám organických látok s bodom varu nad 65°C,  

2. anorganickým plynom a parám, 

3. kyslým  plynom a parám, 

4. amoniaku a jeho organickým zlúčeninám,   

5. parám ortuti a jej zlúčeninám,       

-  pre požadované vlastnosti doložiť výkon filtra proti uvedeným látkam skúšobnými protokolmi, 
b) priemer filtra nesmie byt' väčší ako 110 mm 

- doložiť technickú špecifikáciu a vzorku, 

c)  výška filtra do  120mm  

- doložiť technickú špecifikáciu a vzorku, 

d) požadovaný odpor filtra v Pa pri prietoku 30 l/min -  max. 170 Pa, 

- dokladovať výkon skúšobným protokolom, 

e) odolný proti mechanickému zaťaženiu v nadväznosti na EN 14387,  

- doložiť skúšobný protokol, 

f) maximálna hmotnosť S 400g, 

- doložiť technickú špecifikáciu,  

g)  puzdro filtra musí byť vyrobené z ľahkej zliatiny, alebo plastu,  

- doložiť technickú špecifikáciu,  

h) filter musí zabezpečovať záchyt častíc stanovenej skupiny látok v triede „P3“ podľa EN  143:2004  

minimálne 0,001% pre chlorid sódny a 0,01% pre parafínový olej, 

- doložiť skúšobný protokol,  

i) filter sa musí dať pripojiť na ochrannú masku OM-99 a M 2000 typizovaným zavitom Rd 40x1/7“ podľa EN 

148-1:1999, 

- doložiť technickú špecifikáciu,  

j) označenie filtra popisom, popr. farebným označením podľa EN 14387, 

- doložiť technickú špecifikáciu,  

k) filter musí byť zabalený v ochrannom obale a požadovaná skladovateľnosť minimálne 10 rokov, 

- doložiť technickú špecifikáciu a podmienky možnosti predĺženia skladovateľnosti, 

m) výrobca musí spĺňal podmienky systému manažérstva kvality EN ISO 9001:2001, 

- doložiť certifikát. 

-  

Uchádzači predložia prospekty obsahujúce technické parametre a fotodokumentáciu tovaru predmetu 

zákazky.  

 

K tomu na Ochranné filtre musí byť pripojený návod na údržbu v slovenskom alebo českom jazyku a symboly 

údržby.  
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Príloha č. 2 

 

 

 
Cenová ponuka 

 
„Filter ochranný NBC, OF-07M (typ : A2B2E1SXP3 D R REAKTOR) 

filter ochranný kombinovaný NBC-3/SL M (typ:A2B2E2K2HgSXP3 D R REAKTOR)“ 

 

 

Uchádzač:   ................................................................ 

Adresa, sídlo:  ................................................................ 

Kontaktná osoba:              ................................................................ 

Tel., e-mail:               ............................................................... 

IČO:   ................................................................ 

IČ DPH:   ................................................................ 

IBAN:    ................................................................ 

 
 

P.č. 
Názov tovaru 

 

Cena za 

jednotku 

EUR 

bez DPH 

Výška 

DPH v EUR 

pri sadzbe 

DPH ...% 

Cena za 

jednotku  

EUR  

s DPH 

Počet 

kusov 

Cena s DPH 

za určený 

počet 

jednotiek 

A B C D E F G  (E x F) 

1. Filter ochranný NBC    7270  

2. 
Filter ochranný  

kombinovaný 
   

1008  

Cena celkom  

 

 

V ......................... dňa ..........................        

         

 

 

 

------------------------------------------------  

  (Odtlačok pečiatky, meno priezvisko  

           a podpis štatutárneho zástupcu ) 
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Príloha č. 3 

 

 

č. p.: ÚpIA-EL3/3-111-2/2020-OOPS                                                                 č. IIS SAP:  

                                                                                                                                    Výtlačok č:    

                                                                                                                                   Počet listov: 10      

                  Príloha: 2/4     

Kúpna zmluva č. 2020/XXX 

uzatvorená v zmysle ustanovenia § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník                         

v znení neskorších predpisov  

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

1.1. Kupujúci:  Slovenská republika 

  Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 

  Kutuzovova 8 

  832 47 Bratislava 

 

Zastúpený:  Ing. Pavol LÍŠKA 

riaditeľ Úradu pre investície a akvizície  

Ministerstva obrany SR                                     

na základe plnomocenstva ministra obrany 

č. KaMO-1-130/2020, zo dňa 11. mája 2020 

   

Osoba oprávnená konať vo veciach fakturačných, platobných úkonov, kodifikácie 

a štátneho overovania kvality: 
                                             riaditeľ Úradu centrálnej logistiky  

    Ministerstva obrany SR alebo ním poverená osoba 

     tel.: 0960/311 558, e-mail: MOSR.ucl@mil.sk 

Osoba oprávnená konať vo veciach technických, prevzatia tovaru a reklamácií: 

    veliteľ Vojenského útvaru 9994 Nemšová alebo ním poverená osoba 

                                             tel.: 0960/336 200, e-mail: ulz.zz1@mil.sk 

 

IČO:     30 845 572 

IČ DPH:  SK2020947698 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

IBAN:   SK50 8180 0000 0070 0017 1215        

(ďalej len ,,kupujúci“)  

 

1.2. Predávajúci:  vyplní dodávateľ 
 Sídlo:  vyplní dodávateľ  

         Konajúci prostredníctvom: vyplní dodávateľ                    
 

IČO:   vyplní dodávateľ    

Bankové spojenie: vyplní dodávateľ  

IBAN:   vyplní dodávateľ  

   

Predávajúci je zapísaný v OR vyplní dodávateľ  
(ďalej len ,,predávajúci“) 

mailto:MOSR.ucl@mil.sk
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Článok II. 

Predmet zmluvy 

 

2.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho dodať kupujúcemu tovar –„Filter 

ochranný NBC a filter ochranný kombinovaný“ (ďalej len „tovar“) podľa bodu 2.2 tohto 

článku do miesta dodania a previesť na kupujúceho vlastnícke právo k dodanému tovaru 

a záväzok kupujúceho zaplatiť zaň kúpnu cenu v súlade s článkom III. tejto zmluvy. 

2.2. Špecifikácia a množstvo tovaru, ktorý je predávajúci povinný kupujúcemu dodať v súlade 

s touto zmluvou a jednotkové ceny tovaru sú uvedené v Prílohe č. 1, ktorá je neoddeliteľnou 

súčasťou tejto zmluvy. 

2.3. Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar podľa tejto zmluvy osobne a s odbornou starostlivosťou. 

Predávajúci nemôže poveriť dodaním tovaru, okrem dopravy tovaru do miesta dodania, inú 

osobu. 

 

Článok III. 

Cena a platobné podmienky 

 

3.1. Celková kúpna cena za tovar vyplýva z jednotkovej ceny tovarov, ktorá je uvedená prílohe     

č. 1 tejto zmluvy na základe cenovej ponuky predávajúceho ako úspešného uchádzača a je 

stanovená v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

Celková kúpna cena je:  

 

166 793,00,- EUR s 20% DPH  

(slovom: stošesťdesiatšesťtisícsedemstodeväťdesiattri EUR s 20% DPH). 

 

Podrobná cenová špecifikácia tovaru je uvedená v prílohe č. 1 tejto zmluvy.  

Daň z pridanej hodnoty odvedie kupujúci. 

3.2. Celková kúpna cena  je konečná a neprekročiteľná a sú v nej zahrnuté všetky náklady 

predávajúceho súvisiace s dodaním tovaru do miesta dodania, vrátane nákladov na dopravu, 

kodifikáciu a primeraný zisk.  

3.3. Právo na zaplatenie ceny vzniká predávajúcemu riadnym splnením jeho záväzku v súlade           

s podmienkami tejto zmluvy.  

3.4. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci zaplatí predávajúcemu kúpnu cenu za tovar na základe 

faktúry. Predávajúci vyhotoví faktúru po prevzatí tovaru kupujúcim v mieste dodania. Faktúra  

musí obsahovať okrem náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 

v znení neskorších predpisov aj nasledujúce údaje: označenie banky a IBAN účtu, na ktorý 

má byť kúpna cena zaplatená a číslo tejto zmluvy. 

3.5. Predávajúci doručí faktúru kupujúcemu na adresu: Ministerstvo obrany SR, Úrad centrálnej 

logistiky MO SR, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava v dvoch vyhotoveniach najneskôr do         

15. decembra 2020. V prípade doručenia faktúry po tomto termíne si predávajúci nemôže 

uplatniť úrok z omeškania za oneskorenú úhradu faktúry v zmysle bodu 8.2. tejto 

zmluvy.  Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude rovnopis podpísaného dodacieho listu 

a preberacieho zápisu podľa článku IV. tejto zmluvy.   

3.6. Kupujúci uhradí oprávnene účtovanú sumu do 30 dní odo dňa doručenia faktúry. Pre tento 

účel sa za deň úhrady považuje dátum odpísania kúpnej ceny z účtu kupujúceho v prospech 

účtu predávajúceho. 

3.7. Kupujúci je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá je nesprávna alebo neúplná, a to do 

dátumu jej splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota jej splatnosti. 

Nová 30 dňová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia opravenej, resp. novej 

faktúry kupujúcemu. 
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Článok IV. 

Miesto, čas a spôsob plnenia 
 

4.1. Miestom dodania tovaru podľa tejto zmluvy je: Vojenský útvar 9994 Nemšová, Ul. Slovenskej 

armády 52, 914 41 Nemšová.  

4.2. Predávajúci je povinný dodať tovar do miesta dodania v termíne najneskôr do 30. novembra 

2020. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci môže dodať tovar podľa tejto kúpnej zmluvy 

aj postupným čiastkovým plnením.  

4.3. Prevzatie tovaru v mieste dodania bude potvrdené osobou oprávnenou konať za kupujúceho, 

uvedenou v bode 1.1. tejto zmluvy, podpisom na dodacom liste a preberacom zápise. Na 

týchto dokladoch bude uvedená špecifikácia tovaru ako aj jednotková cena tovaru a celková 

kúpna cena tovaru, miesto a dátum prevzatia tovaru. Dodací list a preberací zápis vyhotoví 

predávajúci.  

Súčasťou dodávky tovaru okrem dodacieho listu je aj návod na obsluhu a údržbu  

v slovenskom jazyku. 

4.4. Predávajúci je povinný písomne (emailom na adresu ulz.zz1@mil.sk alebo faxom na číslo 

0960336510) vyrozumieť osobu oprávnenú konať za kupujúceho (vo veci prevzatia tovaru 

v mieste dodania) podľa bodu 1.1. tejto zmluvy o termíne dodania tovaru najmenej                       

3 pracovné dni vopred. Táto osoba zároveň vykoná kontrolu (prehliadku) tovaru a je 

oprávnená tovar odmietnuť čiastočne alebo v celom rozsahu a tieto skutočnosti uviesť do 

dodacieho listu a preberacieho zápisu, ak tovar nebude zodpovedať podmienkam dohodnutým 

v tejto zmluve (zjavné vady). Tieto zápisy  v uvedených dokladoch nenahrádzajú reklamáciu. 

4.5. Dodanie tovaru do miesta dodania bude uskutočňované výhradne v pracovné dni 

a v pracovnom čase kupujúceho od 07:00 hod. do 13:00 hod. 

4.6. Dopravu tovaru do miesta dodania zabezpečí predávajúci na vlastné náklady a nebezpečenstvo 

tak, aby bola zabezpečená dostatočná ochrana pred jeho poškodením, stratou a znehodnotením 

až do momentu prevzatia tovaru kupujúcim v mieste dodania. Za škodu spôsobenú porušením 

tejto povinnosti je v plnej miere zodpovedný predávajúci. 

 
Článok V. 

Zodpovednosť za vady a reklamácie 

 

5.1. Predávajúci je povinný dodať tovar v dohodnutom množstve, kvalite a vyhotovení podľa 

tejto zmluvy, spôsobilý na použitie na obvyklý účel. Tovar musí spĺňať všetky požadované 

kvalitatívne parametre a úžitkové vlastnosti podľa tejto zmluvy. 

5.2. Predávajúci sa zaručuje, že tovar je vyrobený v roku 2020, doteraz nepoužívaný a je 

vyrobený podľa dokumentácie výrobcu v súlade s technickými normami a predpismi 

platnými v SR, zodpovedá požadovanej kvalite a zmluvným podmienkam dohodnutými         

v tejto zmluve.   

5.3. Predávajúci poskytuje kupujúcemu záruku za akosť tovaru spočívajúcu v tom, že tovar bude 

po záručnú dobu spôsobilý na použitie na obvyklý účel a zachová si obvyklé vlastnosti. 

Záručná doba začína plynúť prevzatím tovaru v mieste dodania  oprávnenou osobou                

v zmysle bodu 1.1. tejto zmluvy. Predávajúci poskytuje záruku na tovar 24 mesiacov, pokiaľ 

výrobca neurčuje dlhšiu záručnú dobu tovaru.  

5.4. Kupujúci je oprávnený vady tovaru, na ktoré sa vzťahuje záruka, písomne oznámiť   

(reklamácia) predávajúcemu najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby. Zmluvné 

strany sa dohodli na vylúčení aplikácie § 428 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“). Záručná doba neplynie po 

dobu, po ktorú kupujúci nemôže užívať tovar pre jeho vady. Záručná doba začne znova 

plynúť odovzdaním a prevzatím opraveného tovaru alebo začne plynúť nová záručná doba 

odovzdaním a prevzatím náhradného tovaru.   

mailto:ulz.zz1@mil.sk
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5.5. Na oznámenie vád (reklamácia), na ktoré sa nevzťahuje záruka, sa vzťahujú príslušné 

ustanovenia Obchodného zákonníka. Pre účely tejto zmluvy sa rozumie bez zbytočného 

odkladu 30 dní od zistenia vady. 

5.6. Reklamácia, musí obsahovať najmä:  

a) identifikačné údaje zmluvných strán, číslo tejto zmluvy,   

b) identifikáciu (názov, typ) reklamovaného tovaru (jeho výrobnú sériu),  

c) popis vady,  

d) číslo dodacieho listu, 

5.7. Nároky kupujúceho z vád tovaru sa spravujú režimom podľa § 436 a nasl. Obchodného 

zákonníka. 

5.8. Voľbu nároku z vád tovaru kupujúci oznámi predávajúcemu v zaslanom oznámení vád 

alebo bez zbytočného odkladu po tomto oznámení.  

5.9. Predávajúci vybaví (odstráni vady) oprávnenú reklamáciu do 30 dní odo dňa jej uplatnenia.  

5.10. Záruka sa nevzťahuje na vady vzniknuté mechanickým poškodením, nesprávnym 

používaním spôsobeným kupujúcim alebo ako následok živelnej pohromy.  

 

Článok VI. 

Kodifikácia 

 

6.1. Predávajúci sa zaväzuje, že dodá návrh kodifikačných údajov na predmet zmluvy a na 

produkty uvedené v prílohách zmluvy v súlade so STANAG 4177 a podľa zákona č. 11/2004 

Z. z. v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva obrany Slovenskej republiky             

č. 476/2011 Z. z. v znení neskorších predpisov na vlastné náklady podľa príslušných právnych   

a technických noriem, najneskôr do termínu dodania predmetu zmluvy na adresu "Úrad pre 

obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality, P. O. BOX 61, Martina 

Rázusa 7, 91101 Trenčín, Slovenská republika" (ďalej len „úrad“). Ak tovar uvedený                    

v predmete zmluvy nebol ešte kodifikovaný dodá údaje uvedené v § 3 vyhlášky v súlade s jej 

prílohou. Ak tovar uvedený v predmete zmluvy je zhodný s už kodifikovaným tovarom dodá 

údaje uvedené v § 3 ods. (1) písm. b) až d) vyhlášky v súlade s časťou A jej prílohy.  

6.2. Predávajúci sa zaväzuje pri opakovanom dodaní tovaru oznámiť úradu všetky zmeny, ktoré 

majú vplyv na identifikáciu kodifikovaných tovarov vrátane zmien na tovaroch obstarávaných                  

od subdodávateľov.  

6.3. Predávajúci sa zaväzuje poskytnúť ním vybranej agentúre pre kodifikáciu technické údaje                  

o tovare podľa príslušných právnych a technických noriem a fotografie realisticky zobrazujúce 

dodávané tovary. Predávajúci súhlasí s použitím dodaných fotografii na identifikačné účely     

v kodifikačnom systéme NATO. 

6.4. Aktuálny zoznam agentúr pre kodifikáciu spôsobilých spracúvať návrh kodifikačných údajov         

je uvedený na webovom sídle www.uosksok.sk v časti Odbor kodifikácie. 

6.5. Dodanie návrhu kodifikačných údajov je splnené potvrdením dodacieho listu úradom. 
Predávajúci po potvrdení dodacieho listu oznámi túto skutočnosť na adresu kupujúceho, 

uvedenú v bode 4.1. tejto zmluvy.   

 

Článok VII. 

Štátne overovanie kvality 

 

7.1. Predávajúci sa zaväzuje pri realizácii tejto zmluvy plniť požiadavky slovenského obranného 

štandardu SOŠ AQAP 2110:2017, požiadavky NATO na overovanie kvality pri návrhu, 

vývoji, výrobe. 

7.2. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci produktu požiada o vykonanie štátneho overovania 

kvality úrad v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii               

a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon č. 11/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov“).  

http://www.uosksok.sk/
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7.3. Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení tejto kúpnej zmluvy sa v prípade rozhodnutia úradu              

o vykonaní štátneho overovania kvality a za podmienok stanovených v tejto kúpnej zmluve 

uplatní štátne overovanie kvality v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z. a predávajúci umožní 

štátne overovanie kvality tovaru vykonať. 

7.4. Zmluvné strany sa dohodli, že v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z. úrad stanoví rozsah, 

postup a podmienky na vykonanie štátneho overovania kvality. 

7.5. Ak úrad rozhodne o vykonaní štátneho overovania kvality a úrad neukončí štátne overovanie 

kvality v súlade s § 15 ods. 12 zákona č. 11/2004 Z. z., predávajúci nemôže odovzdať tovar, 

bez osvedčenia o kvalite a úplnosti produktu, resp. tovaru, vydaného podľa § 16 ods. 2 zákona                  

č. 11/2004 Z. z.. 

7.6. V prípade, že predávajúci zmarí vykonanie štátneho overovania kvality nesplnením svojich 

záväzkov uvedených v tejto kúpnej zmluve, a/alebo stanovených úradom v súlade so zákonom     

č. 11/2004 Z. z., má kupujúci právo odstúpiť od tejto kúpnej zmluvy a má právo na náhradu 

akýchkoľvek a všetkých škôd vzniknutých porušením povinnosti predávajúceho a/alebo aj        

s tým súvisiacim odstúpením. 

7.7. Predávajúci umožní poverenému zástupcovi pre štátne overovanie kvality prístup ku 

kompletnej dokumentácii, ktorá súvisí s dodaním tovaru, v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi na ochranu utajovaných skutočností. Platnú dokumentáciu v riadenom režime na 

vyžiadanie úradu dodá na adresu úradu, Odbor štátneho overovania kvality. 

7.8. Predávajúci sa zaväzuje predložiť zástupcovi úradu zoznam subdodávok a ich dodávateľov. 

Poverený zástupca úradu určí subdodávky, na ktoré sa bude požadovať vykonanie štátneho 

overovania kvality a spresní požiadavky na zabezpečenie jeho realizácie. Predávajúci sa 

zaväzuje uplatniť požiadavky na štátne overovanie kvality do zmlúv/objednávok                            

s dodávateľmi subdodávok. 

7.9. Predávajúci umožní a zabezpečí poverenému zástupcovi pre štátne overovanie kvality prístup        

do všetkých priestorov predávajúceho a jeho subdodávateľov, v ktorých sa bude realizovať 

akákoľvek časť zmluvne dohodnutých prác súvisiacich s tovarom. 

7.10. Predávajúci sa zaväzuje na účely štátneho overovania kvality bezodplatne poskytnúť vzorky 

na účely verifikácie produktu, resp. tovaru, s požiadavkami zmluvy, maximálne však do výšky 

0,2% z celkovej ceny za tovar podľa jednotlivej kúpnej zmluvy bez DPH. 

7.11. Predávajúci umožní poverenému zástupcovi úradu pre štátne overovanie kvality účasť na 

riešení reklamácií, ak budú voči nemu uplatnené. O uplatnení reklamácie bude predávajúci 

tovaru okamžite informovať povereného zástupcu úradu. 

7.12. Osvedčenie o kvalite a úplnosti produktu, resp. tovaru, vydané podľa § 16 ods. 2 zákona             

č. 11/2004 Z. z., nezbavuje predávajúceho zodpovednosti za nezhodný produkt ani za škody 

spôsobené nezhodným produktom. 
V prípade, ak má predávajúci sídlo mimo SR, bude znenie ustanovení o štátnom overovaní kvality v          

nasledovnom znení: 

7.1. Predávajúci sa zaväzuje pre realizácii tejto zmluvy plniť požiadavky obranného štandardu 

aliancie NATO AQAP 2110:2016, požiadavky NATO na overovanie kvality pri návrhu, 

vývoji a výrobe. 

7.2. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci požiada o vykonanie štátneho overovania kvality    

úrad v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii a štátnom 

overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon č. 11/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov“). 

7.3. Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení tejto zmluvy sa v prípade rozhodnutia úradu 

o vykonaní štátneho overovania kvality a za podmienok stanovených v tejto zmluve uplatní 

štátne overovanie kvality v súlade so štandardizačnou dohodou aliancie NATO STANAG 

4107 o vzájomnom štátnom overovaní kvality dodávok a uplatňovaní spojeneckých 

štandardov rady AQAP predávajúci umožní štátne overovanie kvality vykonať.  
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7.4. Zmluvné strany sa dohodli, že v súlade so štandardizačnou dohodou aliancie NATO STANAG 

4107, príslušný úrad v krajine výrobcu stanoví rozsah, postup a podmienky na vykonanie 

štátneho overovania kvality. 

7.5. Ak úrad rozhodne o vykonaní štátneho overovania kvality predávajúci nemôže odovzdať tovar 

bez Certifikátu o zhode podľa štandardizačnej dohody aliancie NATO STANAG 4107 

a spojeneckého štandardu AQAP 2070 potvrdeného zástupcom pre štátne overovanie kvality 

v krajine predávajúceho. 

7.6. Certifikát o zhode podľa štandardizačnej dohody aliancie NATO STANAG 4107 potvrdený 

zástupcom pre štátne overovanie kvality nezbavuje predávajúceho zodpovednosti za nezhodný 

produkt ani za škody spôsobené nezhodným produktom. 

7.7. V prípade, že predávajúci zmarí vykonanie štátneho overovania kvality nesplnením svojich 

záväzkov uvedených v tejto zmluve, má kupujúci právo odstúpiť od zmluvy a má právo na 

náhradu všetkých škôd vzniknutých v súvislosti s týmto odstúpením. 

 

Článok VIII. 

Sankcie a odstúpenie od zmluvy 
 

8.1. V prípade, ak predávajúci nedodá tovar riadne a/alebo včas, zaplatí kupujúcemu zmluvnú 

pokutu vo výške 0,05 % z ceny riadne a/alebo včas nedodaného tovaru za každý deň 

omeškania. Ak dôjde k omeškaniu predávajúceho z dôvodu pôsobenia vyššej moci, kupujúci 

neuplatní voči predávajúcemu zmluvnú pokutu po dobu trvania vyššej moci (§ 374 

Obchodného zákonníka).  

8.2. V prípade, ak sa kupujúci dostane s úhradou faktúry do omeškania, je predávajúci oprávnený 

si nárokovať od kupujúceho zaplatenie úroku z omeškania v súlade s ustanovením § 369 ods. 

2 Obchodného zákonníka.  

8.3. V prípade, ak predávajúci nevybaví uplatnenú reklamáciu v dohodnutom termíne 

podľa článku V. bod 5.9. tejto zmluvy, zaplatí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % 

z ceny vadného plnenia, minimálne však 10,- EUR, za každý deň omeškania. 

8.4. V prípade, ak predávajúci nedodá návrh kodifikačných údajov o tovare, príp. zmien týchto 

údajov v termíne dodania v zmysle článku VI. bod 6.1. tejto zmluvy, zaplatí kupujúcemu 

zmluvnú pokutu vo 0,03 % z ceny tovaru, ktorého sa kodifikácia týka, minimálne však           

10,- EUR, za každý deň omeškania. 

8.5. Dohodnuté sankcie hradí povinná strana nezávisle na tom, či a v akej výške vznikne druhej 

strane škoda. 

8.6. Dohodnuté sankcie zaplatí povinná strana strane oprávnenej do 30 dní odo dňa ich písomného 

uplatnenia. Základom pre výpočet je cena s DPH. 

8.7. Zmluvné strany môžu od tejto zmluvy odstúpiť v súlade s príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka. Odstúpenie musí byť druhej strane oznámené písomne, inak je 

neplatné a musí v ňom byť uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana od zmluvy odstupuje. 

Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom, kedy bolo písomné oznámenie o odstúpení doručené 

druhej zmluvnej strane.  

8.8. Za podstatné porušenie tejto zmluvy sa považuje 

– na strane predávajúceho najmä:  

a. nedodržanie záväzku dodať tovar v dohodnutom množstve, vyhotovení, kvalite 

a čase podľa tejto zmluvy, 

b. neodstránenie vád tovaru predávajúcim v lehote dohodnutej na vybavenie 

reklamácie,  

c. opakovaná reklamácia tovaru. 

– na strane kupujúceho: 

a. omeškanie kupujúceho s úhradou oprávnene účtovanej sumy faktúry o viac ako 30 

dní.  
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Článok IX. 

Nadobudnutie vlastníckeho práva 
 

9.1. Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k tovaru jeho prevzatím v mieste dodania. 

Nebezpečenstvo škody na tovare prechádza na kupujúceho prevzatím tovaru v mieste 

dodania.  

 

Článok X. 

Doručovanie 

 

10.1. Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. Za deň 

doručenia písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako doporučená zásielka sa považuje 

takisto deň, 

a) v ktorý sa dostala do dispozičnej sféry adresáta (t.j. kedy zamestnanec pošty na 

odbernom lístku vyznačil dátum uloženia zásielky, alebo adresát odmietol zásielku 

prevziať) alebo 

b) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, „adresát sa odsťahoval“, 

„adresát je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

10.2. Písomnosti doručované prostredníctvom faxu sa považujú za doručené dňom doručenia 

uvedeným na vytlačenej správe o ich úspešnom odoslaní. Písomnosti doručované e-mailom 

sa považujú za doručené v deň ich úspešného odoslania na príslušnú e-mailovú adresu, aj keď 

si ich druhá zmluvná strana neprečítala. Zmluvné strany sú povinné za účelom elektronického 

doručovania písomností ako aj ďalšej elektronickej komunikácie nastaviť v kontaktných e-

mailových adresách automatické generovanie potvrdenia o doručení správy. Uvedené 

potvrdenie nemá vplyv na dohodnutý okamih doručenia. 

10.3. Zmluvné strany sú povinné navzájom si písomne oznámiť zmenu adresy na doručovanie             

a zmenu elektronickej adresy (e-mail) najneskôr v deň ich zmeny. Ak zmluvná strana                    

v stanovenej lehote druhú stranu o zmene neinformuje, považuje sa doručenie písomností za 

riadne vykonané na poslednú známu adresu. 

 

Článok XI. 

Subdodávatelia 

(Znenie článku zmluvy v prípade, ak predávajúci neuviedol podiel zákazky, ktorý má 

v úmysle zadať subdodávateľom, navrhovaných subdodávateľov, alebo v čase uzavretia tejto 

zmluvy mu nebudú subdodávatelia známy) 

 

11.1. Predávajúci nemá v úmysle zadať podiel zákazky subdodávateľom, resp. v čase uzavretia tejto 

zmluvy mu subdodávatelia nie sú známi.  

11.2. Pre účely tejto zmluvy sa subdodávateľom rozumie taký hospodársky subjekt, ktorý uzavrel 

alebo uzavrie s predávajúcim písomnú odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti zákazky, t.j. 

za subdodávateľa je považovaný ten, kto sa priamo bude podieľať na plnení kúpnej zmluvy, 

t.j. hospodársky subjekt bude plniť časť záväzku predávajúceho a to na základe zmluvy so 

subdodávateľom. 

11.3. V prípade, ak sa predávajúci počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy rozhodne zadať časť 

zákazky subdodávateľom, bude povinný bezodkladne písomne oznámiť kupujúcemu 

najneskôr 10 pracovných dní pred dňom, kedy má subdodávateľ začať realizovať časť plnenia 

podľa tejto zmluvy nasledovné údaje: 

11.3.1. podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať navrhovanému subdodávateľovi, 

11.3.2. predmet subdodávky, 

11.3.3. informácie o navrhovanom subdodávateľovi v rozsahu obchodné meno alebo názov, 

sídlo, miesto podnikania a IČO subdodávateľa,  
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11.3.4. údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, 

adresa pobytu a dátum narodenia. 

11.3.5. čestné vyhlásenie, že navrhovaný subdodávateľ spĺňa, alebo najneskôr v čase plnenia 

zmluvy bude spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 

ods.1 písm. e)   a písm. f zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Zákon č. 343/2015 Z. z.“) Kupujúci si 

splnenie týchto podmienok podľa zákona č. 343/2015 Z. z. u navrhovaného 

subdodávateľa overí na Úrade pre verejné obstarávanie, prípadne si vyžiada 

relevantné doklady od predávajúceho resp. navrhovaného subdodávateľa. Ak 

navrhovaný subdodávateľ v stanovenej lehote nebude spĺňať podmienky podľa 

zákona č. 343/2015 Z. z., kupujúci nebude akceptovať tohto subdodávateľa. 

11.3.6. čestné vyhlásenie, že nový subdodávateľ, ktorý má povinnosť zapisovať sa do 

registra partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 

partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 

„zákon č. 315/2016 Z. z.“), spĺňa, alebo najneskôr v čase plnenia bude spĺňať, 

podmienku zápisu do registra partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 

Z. z. Kupujúci si splnenie podmienky podľa tohto zákona u navrhovaného 

subdodávateľa overí v Registri partnerov verejného sektora. Ak navrhovaný 

subdodávateľ v stanovenej lehote nebude spĺňať túto podmienku, kupujúci nebude 

akceptovať tohto subdodávateľa.  

Uvedené sa vzťahuje aj na nového subdodávateľa, ktorý nebol známy v čase uzavretia zmluvy.  

11.4. Zmluvné strany sa dohodli, že do zmluvy budú formou dodatku doplnené údaje o všetkých 

nových subdodávateľoch, ktorých kupujúci akceptoval, v rozsahu obchodné meno 

alebo názov, sídlo, miesto podnikania a IČO subdodávateľa, údaje o osobe oprávnenej konať 

za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia. 

11.5. Predávajúci je povinný bezodkladne oznámiť kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov 

u subdodávateľov doplnených do zmluvy v súlade s bodom 11.4. tejto zmluvy a ak dôjde 

k takejto zmene počas trvania tejto zmluvy, je predávajúci povinný písomne oznámiť 

kupujúcemu každú zmenu údajov o subdodávateľovi a to najneskôr 10 pracovných dní pred 

dňom, v ktorom má zmena subdodávateľa nastať. 

11.6. Predávajúci zodpovedá za plnenie tejto zmluvy tak, ako keby plnenie realizované na základe 

tejto zmluvy realizoval sám. Predávajúci zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere 

subdodávateľa ako aj za výsledok činnosti/plnenia vykonanej/vykonaného na základe zmluvy 

o subdodávke.  

 

Článok XI.  

Subdodávatelia 

(Znenie článku zmluvy v prípade, ak predávajúci uviedol podiel zákazky, ktorý má v úmysle 

zadať subdodávateľom, navrhovaných subdodávateľov, alebo sú v čase uzavretia tejto 

zmluvy subdodávatelia predávajúcemu známy)  

 

11.1. V Prílohe č.2 tejto zmluvy sú uvedené údaje o všetkých subdodávateľoch predávajúceho, ktorí 

sú známi v čase uzavretia tejto zmluvy a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa 

v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia.  

11.2. Pre účely tejto zmluvy sa subdodávateľom rozumie taký hospodársky subjekt, ktorý uzavrel 

alebo uzavrie s predávajúcim písomnú odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti zákazky, t.j. 

za subdodávateľa je považovaný ten, kto sa priamo bude podieľať na plnení kúpnej zmluvy, 

t.j. hospodársky subjekt bude plniť časť záväzku predávajúceho a to na základe zmluvy so 

subdodávateľom.  

11.3. V prípade zmeny subdodávateľa počas trvania tejto zmluvy je predávajúci povinný písomne 

oznámiť kupujúcemu každú zmenu subdodávateľa, a to najneskôr 10 pracovných dní 

pred dňom, kedy má zmena subdodávateľa nastať a predložiť kupujúcemu nasledovné údaje: 
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11.3.1. podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať navrhovanému subdodávateľovi, 

11.3.2. predmet subdodávky, 

11.3.3. informácie o novom subdodávateľovi v rozsahu obchodné meno alebo názov, sídlo, 

miesto podnikania a IČO subdodávateľa, 

11.3.4. údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, 

adresa pobytu a dátum narodenia, 

11.3.5. čestné vyhlásenie, že nový subdodávateľ spĺňa, alebo najneskôr v čase plnenia 

zmluvy bude spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 

ods.1  písm. e) a písm.  f zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Zákon č. 343/2015 Z. z.“). Kupujúci si 

splnenie týchto podmienok podľa zákona č. 343/2015 Z. z. u navrhovaného 

subdodávateľa overí na Úrade pre verejné obstarávanie, prípadne si vyžiada 

relevantné doklady od predávajúceho resp. nového subdodávateľa. Ak nový 

subdodávateľ v stanovenej lehote nebude spĺňať podmienky podľa zákona                     

č. 343/2015 Z. z., kupujúci nebude akceptovať tohto subdodávateľa.  

11.3.6. čestné vyhlásenie, že nový subdodávateľ, ktorý má povinnosť zapisovať sa do 

registra partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 

partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 

„zákon č. 315/2016 Z. z.“), spĺňa, alebo najneskôr v čase plnenia bude spĺňať, 

podmienku zápisu do registra partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 

Z. z. Kupujúci si splnenie podmienky podľa tohto zákona u navrhovaného 

subdodávateľa overí v Registri partnerov verejného sektora. Ak navrhovaný 

subdodávateľ v stanovenej lehote nebude spĺňať túto podmienku, kupujúci nebude 

akceptovať tohto subdodávateľa.  

Uvedené sa vzťahuje aj na nového subdodávateľa, ktorý nebol známy v čase uzavretia zmluvy. 

11.4. Zmluvné strany sa dohodli, že do zmluvy budú formou dodatku doplnené údaje o všetkých 

tých subdodávateľoch, ktorých kupujúci akceptoval pri zmene subdodávateľa, alebo 

pri akceptácií nových subdodávateľov v rozsahu obchodné meno alebo názov, sídlo, miesto 

podnikania a IČO subdodávateľa, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu 

meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia. 

11.5. Predávajúci je povinný bezodkladne oznámiť kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov 

u subdodávateľov uvedených v Prílohe č.2 tejto zmluvy a ak dôjde k takejto zmene počas 

trvania tejto zmluvy, je predávajúci povinný písomne oznámiť kupujúcemu každú zmenu 

údajov o subdodávateľovi a to najneskôr 10 pracovných dní pred dňom, v ktorom má zmena 

subdodávateľa nastať. 

11.6. Predávajúci zodpovedá za plnenie tejto zmluvy tak, ako keby plnenie realizované na základe 

tejto zmluvy realizoval sám. Predávajúci zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere 

subdodávateľa ako aj za výsledok činnosti/plnenia vykonanej/vykonaného na základe zmluvy 

o subdodávke. 

 

Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 
 

12.1. Zmluva môže byť zmenená alebo doplnená len na základe predchádzajúcej dohody zmluvných 

strán formou písomných dodatkov, ktoré budú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy.  

12.2. Zmluvné strany sa dohodli, že zmeny kontaktných údajov ako sú miesto sídla zmluvných strán, 

číslo účtu zmluvných strán, názov organizačných zložiek zmluvných strán a zmena 

oprávnených osôb zmluvných strán, nie sú zmenami podliehajúcimi súhlasu zmluvných strán a 

nebudú predmetom dodatku k tejto zmluve. Zmluvné strany zmenu týchto kontaktných údajov 

bezodkladne oznámia druhej zmluvnej strane jednostranným písomným oznámením, 

podpísaným oprávneným zástupcom, na kontaktnú adresu uvedenú v článku I. tejto zmluvy. 
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12.3. Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce                            

a vznikajúce ustanoveniami Obchodného zákonníka, zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,Občiansky zákonník“) a súvisiacimi  

všeobecne záväznými právnymi predpismi SR. 

12.4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania zmluvy oprávnenými osobami zmluvných 

strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s ustanovením § 47a 

Občianskeho zákonníka. 

12.5. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov. 

12.6. Zmluva je vyhotovená v piatich vyhotoveniach, jedno vyhotovenie obdrží predávajúci, štyri 

vyhotovenia kupujúci. 

12.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom zmluvy riadne oboznámili, jej obsah je prejavom 

ich slobodnej a vážnej vôle, na znak čoho zmluvu vlastnoručne podpisujú. 

12.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha: 

 Príloha č. 1 – Cena a špecifikácia tovaru o počte 4 listy. 

 Príloha č. 2 – Údaje o subdodávateľoch  o počte 1 list 

 
 

V       , dňa:                                                V Bratislave, dňa: 

 

 

Za predávajúceho:                      Za kupujúceho: 

 

 

 

 

vyplní dodávateľ                                        Ing. Pavol LÍŠKA 

vyplní dodávateľ                     riaditeľ 
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       Príloha  č. 1     

               k Kúpnej zmluve č. 2020/xxx 

     Počet listov: 3 

 

Cena a špecifikácia tovaru 

 

 

1. Filter ochranný NBC - OF-07 M 

 

Všeobecné a technické  požiadavky: 

a) filter  NBC v spojení s celotvárovou  ochrannou  maskou  zabezpečuje ochranu dýchacích 

orgánov jednotlivca proti: 

1. TCHL (toxickým chemickým látkam): sarin, soman, tabun, cyklosarin, VX, sírnemu 

yperitu, dusíkovým yperitom, lewisitu, fosgénu, difosgénu, chlórpikrínu, kyanovodíku, 

chlórkyanu, chlóracetofenónu, dibenzoxazepínu, látke CS, 

2. rozpúšťadlám, organickým plynom a parám organických látok s bodom varu nad 65°C, 

3. anorganickým plynom a parám, 

4. kyslým plynom a parám, 

b) priemer filtra:  1 1 0  mm ±2%, 

c) požadovaná výška filtra do 80mm, 

d) požadovaný odpor filtra v Pa pri prietoku 30 l/min -  max. 170 Pa, 

e) odolný proti mechanickému zaťaženiu v nadväznosti na EN 14387+A1,  

f) maximálna hmotnosť S 300g, 

g)  farba čierna alebo zelena, 

h)  puzdro filtra musí byť vyrobené z ľahkej zliatiny, alebo plastu,  

i) filter musí zabezpečovať záchyt častíc stanovenej skupiny látok v triede „P3“ podľa EN  

143:2004  minimálne 0,001% pre chlorid sódny a 0,01% pre parafínový olej, 

j) filter sa musí dať pripojiť na ochrannú masku OM-99, M 2000 a M 95  typizovaným zavitom 

Rd 40x1/7“ podľa EN 148-1:1999, 

k) označenie filtra popisom, resp. piktogramom v nevýraznej farbe, obdobne aj na ochrannom 

balení,  

l) filter musí byť zabalený v ochrannom obale a požadovaná skladovateľnosť minimálne 10 

rokov, 

m) výrobca musí spĺňal podmienky systému manažérstva kvality EN ISO 9001:2001 

 

2. Filter ochranný kombinovaný NBC-3/SL M 

 

Všeobecné a technické požiadavky: 

a) filter typ A2B2E2K2HgP3 v spojení s celotvárovou ochrannou maskou musí zabezpečovať 

ochranu dýchacích orgánov jednotlivca proti: 

1. rozpúšťadlám, organickým plynom a parám organických látok s bodom varu nad 

65°C,  

Názov predmetu zmluvy Cena za jednotku 

bez  DPH v € 

Cena za jednotku s 

DPH v € 

Množstvo Cena spolu   v €  

s DPH 

Filter ochranný NBC, OF-07M (typ: 

A2B2E1SXP3 D R REAKTOR) 

  7270  

Filter ochranný kombinovaný NBC-

3/SL M (typ: A2B2E2K2HgSXP3 D 

R REAKTOR) 

  1008  

CENA CELKOM     
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2. anorganickým plynom a parám, 

3. kyslým  plynom a parám, 

4. amoniaku a jeho organickým zlúčeninám,   

5. parám ortuti a jej zlúčeninám,       

b) priemer filtra nesmie byt' väčší ako 110 mm ±2% 

c)  výška filtra do  120mm  

d) požadovaný odpor filtra v Pa pri prietoku 30 l/min -  max. 170 Pa, 

e) odolný proti mechanickému zaťaženiu v nadväznosti na EN 14387+A1,  

f) maximálna hmotnosť S 400g, 

g)  puzdro filtra musí byť vyrobené z ľahkej zliatiny, alebo plastu,  

h) filter musí zabezpečovať záchyt častíc stanovenej skupiny látok v triede „P3“ podľa EN  

143:2004  minimálne 0,001% pre chlorid sódny a 0,01% pre parafínový olej, 

i) filter sa musí dať pripojiť na ochrannú masku OM-99, M 2000 a M 95 typizovaným zavitom 

Rd 40x1/7“ podľa EN 148-1:1999, 

j) označenie filtra popisom, popr. farebným označením podľa EN 14387, 

k) filter musí byť zabalený v ochrannom obale a požadovaná skladovateľnosť minimálne 10 

rokov, 

m) výrobca musí spĺňal podmienky systému manažérstva kvality EN ISO 9001:2001, 

 

3. Akceptačné kritériá 

 

Overia sa náhodne vybrané vzorky na stanovenie DSK pre typové látky - cyklohexán, kyanovodík, 

fosgén a chlórkyán pre filter OF-07 M a cyklohexán, kyanovodík, fosgén, chlórkyán,   a amoniak  

pre filter NBC-3/SL M. 

 

Z predloženej vyrobenej série ochranných filtrov vyberie zástupca pre štátne overovanie kvality 

(SOJ) náhodne 12 ks filtrov OF-07 M a 15 ks filtrov NBC-3/SL M, ktoré budú následne testované 

na záchyt typových látok podľa skúšobných podmienok uvedených v tejto prílohe. Na každú typovú 

látku sa budú testovať  3 ks filtrov od každého typu filtra. 

 

Skúšky budú vykonané v laboratóriu výrobcu, alebo v  akreditovanom laboratóriu na aparatúrach 

zaručujúcich požadovanú presnosť merania a predpísané podmienky skúšky (stálosť požadovaného 

prietoku vzduchu, teploty, vlhkosti) umožňujúce stanovenie koncentrácie, a taktiež aj rýchlu a 

presnú indikáciu testovanej typovej látky po preniku filtrom.   

Pri skúškach sa určí množstvo typovej látky, ktorú filter odstraňuje zo vzduchu, prechádzajúceho 

plynule za filtrom za daných podmienok. Skúška sa považuje za ukončenú v okamihu zistenia 

(indikácie) typovej látky za filtrom alebo dosiahnutím požadovanej DKS. Prítomnosť typovej látky 

za filtrom (indikácia) sa zisťuje indikátormi  alebo detektormi s požadovaným stupňom presnosti 

merania Filtre sa pred skúškami netemperujú ani nevlhčia.  

 

Dynamická sorpčná kapacita (v gramoch) sa vypočíta zo vzťahu:  

𝐷𝑆𝐾(𝑔) =
𝑄 × 𝐾 × 𝑡

1000
 

Kde:  Q = prietok plynovzdušnej zmesi filtrom za 1 minútu 

 K = skúšobná koncentrácia v mg/l 

 T = nameraná doba prieniku typovej látky v minútach 

 

a) Skúšobné podmienky a koncentrácia typových látok pre Ochranný filter NBC  (OF-07 M) 

 

Skúšobné podmienky: 

prietok plynovzdušnej zmesi ……………...30 ± 1,5 l/min 

teplota …………………………………...20 ± 4°C 
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relatívna vlhkosť ……………………….…75  ±5 % 

Koncentrácia typových látok: 

cyklohexán ………………..3,5 ± 1 mg/l 

kyanovodík ………………4,0 ± 1 mg/l 

fosgén …………………….4,0 ± 1 mg/l 

chlórkyán………………….4,0 ± 1 mg/l 

Za vyhovujúce sa považuje, ak nameraná DSK filtra na typovej látke prekročí: 

cyklohexán……………….4 g 

kyanovodík……………….2 g 

fosgén…………………….6 g 

chlórkyán…………………2 g 

 

b) Skúšobné podmienky a koncentrácia typových látok pre Filter ochranný kombinovaný 

(NBC-3/SL M) 

 

Skúšobné podmienky: 

prietok plynovzdušnej zmesi ……………...30 ± 1,5 l/min 

teplota …………………………………...20 ± 4°C 

relatívna vlhkosť ………………………….75  ±5 % 

Koncentrácia typových látok: 

cyklohexán ………………..3,5 ± 1 mg/l 

kyanovodík ………………4,0 ± 1 mg/l 

fosgén …………………….4,0 ± 1 mg/l 

chlórkyán………………….4,0 ± 1 mg/l 

amoniak……………………3,5 ± 0,35 mg/l 

Za vyhovujúce sa považuje, ak nameraná DSK filtra na typové látky prekročí: 

cyklohexán……………….4 g 

kyanovodík……………….2 g 

fosgén…………………….6 g 

chlórkyán…………………2 g 

amoniak…………………..4,2 g 
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       Príloha  č. 2     

                   k Kúpnej zmluve č. 2020/xxx 

                                                                                                                           Počet listov:1 
 

Údaje o subdodávateľoch 
 

Subdodávateľ č.1:  

Údaje o subdodávateľovi:                

 

Obchodné meno alebo názov:                                         

Sídlo alebo miesto podnikania:  

IČO :                                                                             

 

Údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa:  

 

Meno:                                                                         

Priezvisko:                                                                     

Adresa pobytu:                                                                

Dátum narodenia:  

Predmet prác:                                                                

Podiel na celkovom obrate diela   (%)       

 

 

( v prípade viacerých subdodávateľov sa údaje doplnia aj o týchto subdodávateľoch v rozsahu 

uvedenom vyššie - ako u subdodávateľa č.1)   

 

(v prípade, ak poskytovateľ nebude plniť prostredníctvom subdodávateľov, uvedie sa to v tejto 

prílohe) 
 

 


